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Úvodem

Děkujeme Vám za zakoupení tohoto moderního přístroje značky CLIMADIFF, který Vás, jak pevně věříme, 
zcela uspokojí, usnadní a zpříjemní Vám práci a brzy se stane nepostradatelným pomocníkem při Vašem 
vychutnávání vín.

Před prvním použitím přístroje se, prosím, důkladně seznamte s instrukcemi obsaženými v této uživa-
telské příručce a pečlivě ji uschovejte v blízkosti spotřebiče pro případy budoucí potřeby. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

• Tento spotřebič je určen výhradně k běžnému domácímu použití.
• Pro vlastní bezpečnost nikdy sami neopravujte/neměňte poškozený napájecí kabel 

spotřebiče. V takovém případě se obraťte na Vašeho dodavatele, jeho autorizované 
servisní středisko nebo dostatečně kvalifikovaného odborníka.

• Tento spotřebič nesmějí užívat osoby (včetně dětí mladších osmi let) se sníženými fy-
zickými, smyslovými nebo intelektuálními schopnostmi nebo osoby s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, s výjimkou situace, kdy na tyto osoby dohlíží nebo jim jasně a 
srozumitelně radí osoba dostatečně poučená, zodpovědná za jejich bezpečnost.

• Před připojením spotřebiče k síti a jeho prvním použitím se nejprve ujistěte, že se její 
parametry (napětí, frekvence) shodují s údaji uvedenými na typovém štítku spotřebiče. 
Spotřebič lze připojit pouze k řádně uzemněnému systému instalovanému dle norem 
platných v Evropské unii. Nekvalifikované, neodborné opravy a připojení spotřebiče 
představují výrazná bezpečnostní rizika. V případě jakýchkoli pochybností strany řádné-
ho připojení/uzemnění nechte domácí rozvodnou síť před připojením spotřebiče nejpr-
ve prověřit kvalifikovaným profesionálem.

• Pro vlastní bezpečnost připojujte spotřebič pouze k řádně uzemněné zásuvce elektric-
kého proudu. V žádném případě neodstraňujte ani nepřerušujte zemnící vodič.

• Z bezpečnostních důvodů nepřipojujte spotřebič k síti prostřednictvím prodlužovacích 
kabelů a sdružených zásuvek.

• Utrpěl-li spotřebič zjevné vnější poškození (např. v důsledku svého pádu) nebo byl-li 
vystaven kritické zátěži (např. při přepjetí po úderu blesku, požáru nebo vytopení) může 
být jeho další užívání nebezpečné. V takových případech proto spotřebič odpojte od 
sítě a před jeho dalším užíváním jej nechte nejprve prověřit kvalifikovaným oprávněným 
profesionálem. 

• Spotřebič musí být umístěn tak, aby byla elektrická zásuvka, která slouží k jeho napájení, 
snadno dostupná.

• Spotřebič udržujte vždy mimo dosah dětí a dohlédněte na to, aby jej děti nepoužívaly 
jako hračku.

• Spotřebič neprovozujte venku, chraňte před deštěm a jinými atmosférickými vlivy.
• Po jeho nasazení na hrdlo lahve na spotřebič netlačte silou a nepokoušejte se urychlit 

rotační pohyb vývrtky při jeho provozu.



• Nedotýkejte se vnitřních částí mechanismu spotřebiče, ostrého hrotu vývrtky ani čepelí 
ořezávače ochranné fólie. Při jeho použití spotřebič držte za plastovou část pouzdra. Ne-
pokoušejte se o úpravy vnitřního mechanismu zařízení ani jeho provozních parametrů.

• Při náhodném vylití tekutiny (např. po rozbití lahve) na elektrické komponenty zařízení 
(motor apod.), odpojte spotřebič okamžitě ze sítě. Lahev před užitím zařízení vyjměte z 
chladicí lázně. 

• Pro prevenci rizika vznícení, požáru, zásahu elektrickým proudem a následného zranění 
uživatelů neponořujte přívodní elektrický kabel, samotné zařízení ani žádnou z jeho čás-
tí do vody nebo jiné tekutiny. Spotřebiče ani žádné z jeho částí se nedotýkejte vlhkýma 
rukama.

• Spotřebič chraňte před vlivem přímého slunečního záření a uchovávejte v dostatečné 
vzdálenosti od všech tepelných zdrojů.

• Napájecí kabel zařízení nenechávejte volně viset (riziko stržení spotřebiče např. dětmi) 
a zajistěte, aby nedošlo k jeho poškození kontaktem s ostrými hranami nebo horkými 
povrchy. 

• Při jeho odpojování ze sítě nikdy netahejte za samotný napájecí kabel, ale uchopte jej 
pevně za síťovou zástrčku a spotřebič odpojte jejím vytažením ze zásuvky.

• Při jeho užívání a/nebo dobíjení spotřebič nezakrývejte nebo nepřikrývejte. Nesnímejte 
ochranné kryty a pláště zařízení.

• Zajistěte, aby si se spotřebičem nebo jeho napájecím kabelem nehrály děti. Nesvěřujte 
dětem žádné úkony údržby a čištění spotřebiče. Elektrická zařízení nepatří dětem do 
rukou!

• Před každým úkonem údržby a čištění spotřebič odpojte od zdroje napájení (vytažením 
zástrčky napájecího kabelu ze síťové zásuvky nebo přerušením přívodu proudu jističem, 
v závislosti na modelu).

• K čištění spotřebiče nikdy nepoužívejte hořlavé látky nebo směsi.
• V blízkosti spotřebiče neskladujte a k jeho čištění nepoužívejte spreje nebo vznětlivé 

kapaliny.
• Výrobce a dodavatel zařízení se zříkají veškeré zodpovědnosti za škody na zařízení nebo 

zařízením způsobené v důsledku nesprávného připojení spotřebiče nebo jeho užívání v 
rozporu s instrukcemi tohoto návodu k obsluze. 

Tento spotřebič splňuje požadavky vyplývající z následujících Evropských směrnic (ve znění pozděj-
ších úprav):
2006/95/ES o bezpečném provozu spotřebičů nízkého napětí
2004/108/ES o elektromagnetické kompatibilitě
Výrobek nese označení CE vyjadřující jeho kompatibilitu s příslušnou Evropskou 
legislativou a jejími modifikacemi.



POPIS SPOTŘEBIČE

1. Tlačítko zpětného chodu pro uvolnění zátky
2. Tlačítko pro vytahování zátky - otevírání 
3. Tělo elektrické vývrtky
4. Dobíjecí základna/stanice
5. Infračervený senzor pro bezdotykové měření teploty
6. LCD displej
7. Ořezávač fólie 
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DESCRIPTIF DE L’APPAREIL 
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1/ Bouton supérieur  
2/ Bouton inférieur  
3/ Corps de l’appareil 
4/ Base rechargeable 
5/ Sonde infrarouge 
6/ Indicateur de température 
7/ Coupe capsule 



OBSLUHA SPOTŘEBIČE

Před jeho prvním použitím doporučujeme dostatečně nabít akumulátor spotřebiče jeho připojením k 
elektrické síti na dobu alespoň 12 hodin.

Nabíjení akumulátorů

• Připojte zástrčku napájecího adaptéru do příslušného konektoru v „dokovací“ stanici a adaptér připojte 
do zásuvky.

• Vložte elektrickou vývrtku do dobíjecí stanice. Ujistěte se o jejím řádném usazení na příslušných napá-
jecích konektorech.

• Rozsvícením/problikáváním světelné kontrolky (pro zobrazení kapacity akumulátoru) indikuje spotře-
bič probíhající dobíjení akumulátoru. Po jeho úplném dobití přestane světelná kontrolka problikávat a 
konstantně zobrazí úroveň nabití akumulátoru.

• Vývrtku vyjměte z dobíjecí stanice a napájecí adaptér odpojte ze síťové zásuvky.

Použití ořezávače

Tento spotřebič je vybaven snímatelným ořezávačem plastových fólií. Před každým 
použitím elektrické vývrtky je vždy bezpodmínečně nutné nejprve z hrdla lahve sej-
mout plastovou ochrannou fólii.
• Ořezávač umístěte na hrdlo lahve.
• Lahev pevně uchopte v její spodní části a krouživými pohyby ořezávačem odstraň-

te ochrannou fólii z hrdla lahve.
• Sejměte všechny části fólie z hrdla i zátky tak, aby nedošlo k jejich kontaktu se 

zařízením.

Použití elektrické vývrtky

• Sejměte elektrickou automatickou vývrtku z dobíjecí základny, na-
saďte ji kolmo na hrdlo lahve a snažte se ji držet v maximálně  
svislé/vertikální poloze.
Poznámka: při nedodržení výše uvedených pokynů (např. naklonění vý-
vrtky nebo lahve) nemusí dojít k řádnému/úplnému vytažení korkové 
zátky z hrdla.

• Vývrtku pevně držte v kolmé svislé pozici nasazení na hrdle lahve a sou-
časně stiskněte tlačítko pro vytahování zátky (obr. 1). Kovová spirála vý-
vrtky se bude otáčet proti směru hodinových ručiček a postupně vytáh-
ne korkovou zátku.
Po automatickém zastavení vývrtky bude zátka uvolněna z lahve.

• Sejměte elektrickou vývrtku z lahve jejím vytažením ve vertikálním smě-
ru. K uvolnění korkové zátky ze spirály vývrtky slouží horní tlačítko (obr. 
2). Po jeho stisknutí se bude spirála otáčet ve směru hodinových ručiček, 
čímž dojde k postupnému uvolnění korkové zátky. 
Po automatickém zastavení vývrtky bude korková zátka zcela uvolněna.

• Integrovaný LCD displej spotřebiče zůstane podsvícený ještě přibližně 
20 vteřin po předchozím použití spotřebiče a po uplynutí této doby au-
tomaticky přechází do spánkového režimu.
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FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL : 

Nous recommandons avant d’utiliser pour la première fois votre tire-bouchon de procéder à sa charge 
pendant 12 heures. 
 
Pour ce faire, suivez les instructions ci-dessous : 
 
Recharger les batteries : 
 

• Brancher la fiche de l’adaptateur secteur dans son logement situé sur la base de l’appareil  
• Connecter l’adaptateur dans une prise de courant. 
• Placer le tire bouchon sur sa base. Assurez-vous qu’il soit bien positionné et bien en contact avec les 

parties qui assureront sa charge. 
• Retirez alors le tire bouchon de sa base et débranchez l’adaptateur secteur une fois la charge 

terminée. Un témoin lumineux vous indique le niveau de charge et clignote durant la charge. 
 

Utiliser le coupe capsule : 
 
Cet appareil est équipé d’un coupe capsule amovible. Avant de retirer le bouchon, vous devez 
impérativement retirer la protection qui se trouve dessus. 
 

• Positionnez le coupe capsule sur le goulot de la bouteille 
• Tenez fermement la bouteille par sa partie basse et de l’autre le coupe capsule. Effectuez des 

mouvements rotatifs pour découper la protection. 
• Retirez toute partie de la protection qui se trouverait sur la partie supérieure du bouchon (en 

contact avec l’appareil) 
 

 
 

 
Utilisation du tire-bouchon : 
 

• Retirez le tire bouchon de sa base et le placer sur la bouteille en vous assurant qu’il soit le plus 
droit/vertical possible. 

Note : si le tire bouchon est positionné dans la bouteille incliné, il ne retirera pas correctement le 
bouchon. 
 

• Tenez fermement le tire bouchon en place et appuyez sur le bouton inférieur. La spirale métallique 
va tourner dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et pénétrer dans le bouchon. Le bouchon 
va être progressivement retiré de la bouteille. 
 
Lorsque le tire bouchon s’arrête, le bouchon est complètement sorti. 
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• Retirez le tire bouchon de la bouteille en le soulevant verticalement. Pour retirer le bouchon de la 
spirale métallique, appuyez sur le bouton supérieur. La spirale va alors commencer à tourner dans 
le sens des aiguilles d’une montre et le bouchon sera lentement libéré. 
 
 
Lorsque le tire bouchon s’arrête, le bouchon est complètement libéré. 
 
L’appareil se met en mode veille 20 s après son utilisation. 
 
 
 
 

• Toujours remettre le  tire bouchon dans la base quand vous avez terminé de vous en servir. Ceci 
permettra de le protéger en cas de non utilisation. 
 
Il est conseillé d’utiliser cet appareil qu’avec des bouchons en liège. 
 

Mesure de la température : 
 
Il est recommandé avant toute mesure, d’essuyer la bouteille afin de retirer toute condensation ou 
toute poussière pouvant fausser le relevé de température . 
Pour relever la température de votre vin, maintenez le tire-bouchon horizontalement proche de la 
bouteille mais sans contact celle-ci (0.5cm). Le détecteur infrarouge s’activera automatiquement et 
la température mesurée s’affichera alors sur l’écran. 
Lorsque vous ne mesurez pas la température de votre vin, la température affichée par défaut est la 
température ambiante. 
Plage de température ambiante mesurable : - 10 à +50°C 
Plage de température du vin mesurable : -9.9 à 35°C 
Tolérance de l’appareil : 2°C 
 
Si l’afficheur indique EE : cela signifie que la température mesurée est inférieure au seuil minimum 
de la plage de température. 
Si l’afficheur indique EEE : cela signifie que la température mesurée est supérieure au plafond 
maximum de la plage de température. 
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Pokud spotřebič aktuálně neužíváte, uložte jej, pro eliminaci rizika jeho poškození do dobíjecí základny.

Poznámka: Tento spotřebič je koncipován pro automatické vyjímání korkových zátek standardních 
rozměrů. V případech jeho použití pro extrakci některých plastových, syntetických nebo nadrozměr-
ných korkových zátek nemusí být optimální výsledek ve všech případech dosažitelný – narazíte-li ve 
jmenovaných případech na problémy s použitím automatické elektrické vývrtky, doporučujeme pou-
žití standardní manuální vývrtky.

Měření teploty nápojů

Před tímto krokem doporučujeme lahev nejprve otřít tak, aby 
případná kondenzace nebo prach na jejím povrchu neovlivňo-
valy výsledky měření.
Pro změření teploty vína přidržte elektrickou vývrtku v horizon-
tální poloze při stěně lahve, aniž byste se jí dotýkali (ve vzdále-
nosti přibližně 0,5 cm). K aktivaci infračerveného detektoru pro 
měření teploty dojde automaticky během několika vteřin a změ-
řená teplota pak bude zobrazena na LCD displeji zařízení.

Není-li spotřebič aktuálně užíván k měření teploty nápojů, indikuje teplotní zobrazení na jeho displeji ak-
tuální okolní teplotu v místě provozu spotřebiče.

Měřitelná okolní teplota: -10 až +50 °C.
Měřitelná teplota nápoje: -9,9 až +35 °C.
Tolerance: 2 °C.
• Zobrazením kódu EE indikuje displej spotřebič skutečnost, že naměřená teplota je pod úrovní rozsahu 

měřitelné teploty.
• Zobrazením kódu EEE indikuje displej spotřebiče skutečnost, že naměřená teplota přesahuje maximál-

ní měřitelnou hodnotu. 

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

• Před každým úkonem údržby a čištění spotřebič odpojte od zdroje elektrické energie.
• Spotřebič čistěte měkkou, čistou, suchou tkaninou.
• K čištění spotřebiče nikdy nepoužívejte alkohol, rozpouštědla nebo čisticí prostředky a nástroje s 

abrazivní složkou nebo efektem. Spotřebič při jeho čištění NEPONOŘUJTE do vody nebo jiné teku-
tiny. 
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POPRODEJNÍ SERVIS A ZÁKAZNICKÉ SLUŽBY

V případě poruchy, závady, technického problému/dotazu nebo reklamace kontaktujte svého prodejce 
nebo dodavatele spotřebiče společnost ELMAX STORE, a. s., tel. +420 599 529 251.  Pro snadné nahlášení 
reklamace můžete rovněž využít emailu: hlaseni.reklamaci@elmax.cz. Spotřebič v případě jeho poruchy  
rozhodně sami neopravujte!
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Tento produkt vyhovuje požadavkům Evropské směrnice 2012/19/ES ve znění pozdějších úprav.

Tento symbol na produktu nebo jeho balení označuje výrobek, který nesmí být vyhozen spolu 
s ostatním domácím odpadem. Povinností uživatele je předat takto označený odpad na pře-
dem určené sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Okamžité třídění 
a recyklace odpadu pomůže uchovat přírodní prostředí a zajistí takový způsob recyklace, který 
ochrání zdraví a životní prostředí člověka. Další informace o možnostech odevzdání odpadu k 
recyklaci získáte na příslušném obecním nebo městském úřadě, od firmy zabývající se sběrem 
a svozem odpadu nebo v obchodě, kde jste produkt zakoupili. 

POZNÁMKY                                                                                                                                                                                                                                                          
Společnost CLIMADIFF si, v důsledku konstantní snahy o zdokonalování svých produktů, vyhrazuje právo na změny jejich technických a estetic-
kých parametrů bez předchozího upozornění. 
Záruku na spotřebiče CLIMADIFF mohou poskytovat výhradně oficiální prodejci. Tento návod (ani žádnou jeho část) nelze považovat za záruční 
list.



Výhradní dovozce:
ELMAX STORE a.s.

Topolová 777/2
735 42 TĚRLICKO

tel.: 599 529 262
www.avintage.cz

CENTRÁLNÍ DISPEČINK SERVISU
tel.: 599 529 251


